
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
 Pallottine Fathers 

  

Year B Año B 
June 23, 2024 23 de junio de 2024 

12th Sunday in Ordinary Time  
5th Sunday after Pentecost 

12º Domingo del Tiempo Ordinario 
5º domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 
Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays  10 am to 3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado      10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                              
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm - Saturdays,                                    
Before and after Mass and by request.  
Confesiones:   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                              
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas after 9 am Mass 
Third Saturday - Tercer Sabado 
Haitian Mass 10:00 am in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones en el Salón  
 

Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org    and      facebook.com/olmcnyc116 
 

 

 

MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
 r  a  

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vi i ia  domi o, 
i s/ J  A i s i 

5:30 pm da  Vi i , 
pa is   

Vi i ia d  domi o, 
español/ His pa s i 

Sunday - Domingo 
8:00 am pa is  español / His pa s i 
9:15 am  English I l s/ J  A iels i 

10:30 am Latin-Tridentine a - ride i o 
:00 oo  pa is  Español/ His pa s i 
1:00 pm English I l s/ J  A iels i 
2:30 pm olis  ola o/ J  ols i 

Weekdays - Dias de semana 
7:00 am English I l s/ J  A iels i 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 

 r  a  

Religious Articles Gift Shop:  Open on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323      



MASS INTENTIONS:                                   June 23, 2024 – June 30, 2024 
SATURDAY,  June 22 Requested By/Pedido Por 

9:00 Ma gorzata ozmus  
4:00  Daniel’s Health  
5:30 +Juana Najera   Teresa Avila 

SUNDAY, June 23   Year B – 12th Sunday in Ordinary Time - 5th Sunday after Pentecost 
8:00 Ewa Kondraciuk(Blessing)  
9:15 My Children(Deliverance) Marie J.J. Altidor 

10:30 +David W  Tibbey    Lucelly and family 
12:00  Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Yolanda Jules 
1:00  Elyssa Barbero(Blessings)  
2:30 Za Marzen  i Micha a w -g  rocznice lubu 

MONDAY, June 24 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Mary Mercogliano Carmine Fabio and the Girmonte Family 

TUESDAY, June 25 
    7:00 Souls in Purgatory  

9:00  Anthony Louis (L) Mami 
WEDNESDAY, June 26 

    7:00 +Ma gorzata ozmus  
    9:00 +Junior Antonio Perez Abreu de su Familia 

THURSDAY, June 27 
7:00 Souls in Purgatory  
9:00 +Joseph Mario eali Michael and Lisa eali 

FRIDAY, June 28 
    7:00 Deliverance and Victory Venise and Cynthia & Family 
    9:00 Thanksgiving to OLMC Clementine Louis 

SATURDAY,  June 29 
9:00 +Noreen Von Zwehl Michael and Lisa Reali 
4:00 Ernesto Gabriel Vazquez Joey L Tomocik 
5:30 Jackelyn Perez Vazquez (15th Birthday) de su Mama 

SUNDAY, June 30   Year B – 13th Sunday in Ordinary Time -6th Sunday after Pentecost 
8:00 +Gumereindo Pimentel  de su familia 
9:15 Thanksgiving to OLMC Jean Baptiste Majalie & Thierry Nader 

10:30 For Asia and Mirele 4  Wedding  Aniversary   
12:00  Virginia and Zulma (Peace) Nilda 
1:00  +Jana Burke Joanna and Anthony  
2:30 O wzrost wiary nadziei i mi o ci dla rodzic w dzieci i wnuk w rodziny lusarskich 

[ 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes at 
10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 am 
then at 3:00 pm until the end of the of the Spanish 
Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cierra a las 10 am para limpieza después de la Misa 
de las 9 am. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de 
Vigilia en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal together 
with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE

          Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de 
las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en 
el Salón Parroquial Esperamos verlos allí.

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía.

Mondays through Saturday,
3 pm to 4 pm for the Holy Rosary

Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary, Mondays through Friday

De lunes a sábado,
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo

Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario los lunes a viernes

NEW:  Bereavement Support group for parents who have lost a child, born or unborn, child or adult.  
Contact Mr. Hackett by email at essecumvideri442@gmail.com
NUEVO: Duelo Grupo de apoyo para padres que han perdido a un hijo, nacido o por nacer, niño o adulto. Póngase en 
contacto con el Sr. Hackett por correo electrónico a essecumvideri442@gmail.com

June/junio
Update: Weekly (Monday through Friday) Eucharistic 
Adoration will take place in the Convent after the 9am 

Mass until 1  noon

Actualización: a Adora i  E ar s i a sema al
de l es a ier es  se lle ar  a a o e  el o e o 

desp s de la isa de  am as a las 2 del mediod a
Martes 25 de junio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración

July/Julio 
July 4, 2024 – Rectory Closed Independence Day 4 de julio de 2024 – Rectoría cerrada Día de la Independencia

First Thursday, July 4  7:00 pm 
Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish

Primer jueves, 4 de julio 7:00 p. m.
Misa tridentina a o e  la , omil a e  pola o

FIRST FRIDAY, July 5   
Eucharistic Adoration

PRIMER VIERNES, 5 de julio 
Adora i  E ar s i a

FIRST SATURDAY, July 6  9:00 AM Latin Mass – The 
Immaculate Heart of Mary

PRIMER SÁBADO, 6 de julio  :00 A  isa 
e  la  – I ma lado ora  de ar a

140th Annual Feast of Our Lady of Mount Carmel 140° Fiesta Anual de Nuestra Señora del Monte Carmelo
July 6 – July 14: 
7:30 pm - Novena Masses, Prayers & Benediction
Monday, July 15: 
5:30 pm - Latin Vigil Mass 
7:30 pm – Solemn 1st Vespers, 
                 Benediction of The Blessed Sacrament
9:00 pm – Candlelight Procession
11:00 pm – Holy Rosary & Litany of Loreto
Tuesday, July 16: 
12:00 am – Solemn Midnight Mass, Latin, 1962 Missal
8:00 am  - Spanish Mass
10:00 am -  English Mass
                   followed by the Grand Procession
3:00 pm – French/Creole Mass
6:00 pm – Latin Mass

6 de Julio – 14 de Julio:
7:30 pm – Misas novenas, oraciones & Bendición
Lunes 15 de Julio: 
5:30 pm – Misa de Vigilia en Latín
7:30 pm – Solemne 1ª  Vísperas, 
                  Bendición del Santísimo  Sacramento
9:00 pm  -  Procesión a la luz de las velas 
11:00 pm – Santo Rosario y Letanía de Loreto
Martes, 16 de Julio: 
12:00 am – Misa solemne de medianoche, Latín, 
                   Misal de 1962
8:00 am – Misa en español
10:00 am – Misa en ingles seguida de la Gran Procesión
3:00 pm – Misa en francesa y criolla
6:00 pm - Misa en latín

Special Hail Mary Devotion 
1000 Hail Marys (various Languages)

July 13 starting at 10:00 am

Devoción especial del Ave María
1000 Avemarías (varios idiomas)

13 de julio a partir de las 10:00 am

Espesyal Bonjou Mari Devosyon
1000 bonjou mari (divès kalite lang)

13 jiyè kòmanse a 10:00 am

Specjalne nabo e st o dro a  Maryjo
1000 dro a  Maryjo (ró ne j zyki)

13 lipca od godz. 10:00



 

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
June 23, 2024   23 de junio de 2024 

Year B 
12th Sunday in Ordinary Time  

5th Sunday after Pentecost 

Año B 
12º Domingo del Tiempo Ordinario 

5º domingo después de Pentecostés 
In one of his meditations, Thomas Merton, an American Trappist monk, 
states: “We live in a state of constant pseudo-attention directed to 
voices, music, traffic or generally to the noise associated with 
everything that is happening around us. This leaves us constantly 
immersed in the flood of sounds and words of a dispersed 
environment in which our consciousness is half-intoxicated.” 
Constant movement keeps us busy, and life takes place at a level of 
constant shallowness. 
In the hustle and bustle of everyday life, a need arises in the human 
heart to stop, be amazed, and be amazed. And silence helps. As we 
read in the Gospel fragment from this Sunday, at Jesus' command, 
after the storm on the lake calmed down, "there was a deep silence." 
By contrast, the evangelist juxtaposes two images: violent wind and 
large waves hitting the boat with the deep silence that arises as a 
result of Jesus' words. And this "deep silence" is a natural space in 
which the apostles can meet Jesus. In turn, the extraordinary control of 
the wind is an opportunity to ask a serious question about the identity 
of Jesus. After all, He has done what God can do, so He is God and not 
just man; and His peaceful sleep is a lesson in trust in God. The 
Evangelist does not give the names of the disciples in the boat, 
wanting each reader to find his face and name in the boat. 
Silence creates an opportunity to transcend the chaos of agitated 
everyday life and stop at the threshold of astonishment. And look at 
Jesus, who speaks to us in the silence of our hearts. We need silence 
to create a space for listening, so as not to miss any of God's gestures 
of love. Without silence you can hear everything, but not God. Silence 
causes the student to reflect on his or her faith. And he comes to the 
conclusion that he is not always willing to trust God in difficult 
situations. Low faith may cause excessive concern for oneself, fear 
and inappropriate reactions to others. 
When there is "deep silence", words in interpersonal relationships also 
acquire a richness of content. As Benedict XVI teaches, in it we hear 
and get to know ourselves better. In a climate of silence, thought is 
born and deepens, we understand with greater clarity what we want to 
say or what we expect from others. Our silence allows the other to 
speak and express himself. And it helps us not to become attached 
solely to our own words or ideas without proper confrontation. In this 
way, a space is created in which interpersonal relationships deepen by 
listening to each other. In silence, we notice the most authentic 
communication between people who love each other through 
gestures, facial expressions and bodies. Silence expresses joy, worry 
or suffering. 
The Gospel scene of the joy of the storm shows that the presence of 
Jesus in our lives is a guarantee of safety. In the great silence, the 
apostles recognize the divine power revealed in the person of their 
Master and show wonder. It is also a direction for each of Jesus' 
disciples for today, tomorrow and for life. 

En una de sus meditaciones, Thomas Merton, un monje trapense 
estadounidense, afirma: “Vivimos en un estado de pseudoatención 
constante dirigida a las voces, la música, el tráfico o, en general, al 
ruido asociado con todo lo que sucede a nuestro alrededor. Esto nos 
deja constantemente inmersos en la avalancha de sonidos y palabras 
de un entorno disperso en el que nuestra conciencia está medio 
ebria”. El movimiento constante nos mantiene ocupados y la vida se 
desarrolla en un nivel de constante superficialidad. 
En el ajetreo de la vida cotidiana surge en el corazón humano la 
necesidad de detenerse, sorprenderse y sorprenderse. Y el silencio 
ayuda. Como leemos en el fragmento del Evangelio de este domingo, 
por orden de Jesús, después de que se calmó la tormenta en el lago, 
"se hizo un silencio profundo". Por el contrario, el evangelista 
yuxtapone dos imágenes: el viento violento y las grandes olas 
golpeando la barca con el silencio profundo que surge tras las 
palabras de Jesús. Y este "silencio profundo" es un espacio natural en 
el que los apóstoles pueden encontrarse con Jesús. A su vez, el 
extraordinario control del viento es una oportunidad para plantear una 
pregunta seria sobre la identidad de Jesús. Después de todo, Él ha 
hecho lo que Dios puede hacer, por lo que Él es Dios y no sólo 
hombre; y su sueño tranquilo es una lección de confianza en Dios. El 
evangelista no da los nombres de los discípulos en la barca, deseando 
que cada lector encuentre su rostro y su nombre en la barca. 
El silencio crea una oportunidad para trascender el caos de la agitada 
vida cotidiana y detenerse en el umbral del asombro. Y mirad a Jesús, 
que nos habla en el silencio de nuestro corazón. Necesitamos silencio 
para crear un espacio de escucha, para no perdernos ninguno de los 
gestos de amor de Dios. Sin silencio se puede oír todo, pero no a Dios. 
El silencio hace que el estudiante reflexione sobre su fe. Y llega a la 
conclusión de que no siempre está dispuesto a confiar en Dios en 
situaciones difíciles. La poca fe puede provocar una preocupación 
excesiva por uno mismo, miedo y reacciones inapropiadas hacia los 
demás. 
Cuando hay un "silencio profundo", las palabras en las relaciones 
interpersonales también adquieren una riqueza de contenido. Como 
enseña Benedicto XVI, en él nos escuchamos y conocemos mejor a 
nosotros mismos. En un clima de silencio nace y se profundiza el 
pensamiento, entendemos con mayor claridad lo que queremos decir 
o lo que esperamos de los demás. Nuestro silencio permite que el otro 
hable y se exprese. Y nos ayuda a no apegarnos únicamente a 
nuestras propias palabras o ideas sin una confrontación adecuada. 
De esta forma se crea un espacio en el que las relaciones 
interpersonales se profundizan al escucharse unos a otros. En el 
silencio percibimos la comunicación más auténtica entre personas 
que se aman a través de gestos, expresiones faciales y cuerpos. El 
silencio expresa alegría, preocupación o sufrimiento. 
La escena evangélica de la alegría de la tormenta muestra que la 
presencia de Jesús en nuestras vidas es garantía de seguridad. En el 
gran silencio, los apóstoles reconocen el poder divino revelado en la 
persona de su Maestro y se maravillan. Es también una dirección para 
cada uno de los discípulos de Jesús para hoy, mañana y para la vida. 
 


